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                    Ǒदãलȣ उÍच Ûयायालय: नई Ǒदãलȣ 

 

Ǔनण[य कȧ Ǔतͬथ: 26.03.2014 

वैव.अ. 53/2008 ͧस.ͪव.सं. 7643/2005 

राजेÛġ कुमार               ...... याͬचकाकता[ 

के माÚयम से :    नीमो। 

          बनाम 
मंज ू                ...... Ĥ×यथȸ  

          के माÚयम से : åयिÈतगत Ǿप से Ĥ×यथȸ। 

कोरमः 
माननीय ÛयायमूǓत [ Įी नजमी वज़ीरȣ 

Ûया. Įी नजमी वज़ीरȣ, (मौͨखक) 

1.    वत[मान अपील Ǒह.ͪव.अ.स.ं 140/1998 मɅ Ǒदनांक 30.03.2005 के 

Ǔनण[य को चुनौती देती है िजसके तहत ͪवɮवान अǓत.िज.Ûया. (अǓतǐरÈत 

िजला Ûयायधीश), कड़कड़डूमा Ûयायालय, Ǒदãलȣ न े Ǒहदं ू ͪववाह 

अͬधǓनयम, 1955 (‘अͬधǓनयम’) कȧ धारा 13(1)(झ-क) के तहत 

अपीलकता[/पǓत कȧ याͬचका को खाǐरज कर Ǒदया था। 

2.  दोनɉ प¢ɉ न े Ǒदनाकं 05.05.1992 को Ǒहदं ू रȣǓत-ǐरवाजɉ के 

अनुसार ͪववाह ͩकया। उनके यहा ँ सुरͧभ नाम कȧ एक लड़कȧ पैदा हुई। 

पǓत ने आरोप लगाया ͩक प×नी का åयवहार उसके और उसके पǐरवार के 
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ĤǓत अÍछा नहȣ ं था और वह ऐसी मागंɅ करती थी जो उसकȧ आͬथ[क 

¢मता से परे थी;ं उसने और उसके पǐरवार ने उसके साथ दåुय[वहार ͩकया 

और शारȣǐरक Ǒहसंा कȧ धमकȧ भी दȣ; उसने पǓत के माता-ͪपता से अलग 

रहने पर जोर Ǒदया; और उसने उसे और उसके पǐरवार को झूठे दहेज मांग 

के मामलɉ मɅ फंसाने कȧ धमकȧ भी दȣ। याͬचका मɅ Đूरता के ͪवͧभÛन 

मामलɉ और घटनाओ ंका उãलेख ͩकया गया है। इसͧलए पǓत/याͬचकाकता[ 

ने Đूरता के आधार पर अपने ͪववाह को समाÜत करने कȧ Ĥाथ[ना कȧ। 

3.    प×नी ने अपने ͧलͨखत बयान मɅ सभी आरोपɉ से इनकार ͩकया है।  

उसने दलȣल दȣ ͩक, वाèतव मɅ, यह पǓत और उसका पǐरवार हȣ था जो 

उसके साथ Đूरता करता था; उसन ेकभी अपने पǓत को नहȣ ंछोड़ा; वाèतव 

मɅ वह शारȣǐरक Đूरता कȧ ͧशकार हुई, यहा ंतक ͩक उसकȧ नाबाͧलग बेटȣ 

को भी उसके पǓत और उसके पǐरवार के सदèयɉ कȧ Ǒहसंा से नहȣ ंबÉशा 

गया; शारȣǐरक Ǒहसंा कȧ सीमा इतनी गंभीर थी ͩक प×नी न े एक मतृ 

बÍचे को जÛम Ǒदया, और इस भावना×मक आघात व शारȣǐरक ğासदȣ के 

दौरान भी, न तो पǓत और न हȣ उसके पǐरवार के सदèय अèपताल मɅ 

उससे ͧमलने गए और न हȣ उसे सां×वना देने के ͧलए आगे आए; पǓत ने 

Ĥसव के ͧलए हुए ͩकसी भी खच[ का भुगतान नहȣ ं ͩकया, न हȣ उसने 

प×नी के पǐरवार को खच[ कȧ ĤǓतपूǓत [ कȧ पेशकश कȧ। यह दलȣल दȣ गई 

ͩक पǓत और उसके पǐरवार ने प×नी से दहेज कȧ कई बार मांग कȧ और 
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मांगी गई राͧश न लाने पर उसके ĤǓत और अͬधक Ǒहसंा हुई। प×नी के 

पǐरवार को उसे और अͬधक परेशान होने से बचाने के ͧलए इतनी बड़ी 

रकम जुटाने के ͧलए संघष[ करना पड़ा। इस बात से èपçट Ǿप से इनकार 

ͩकया गया ͩक प×नी ने कभी भी पǓत से उसके पǐरवार से अलग रहने को 

कहा था या उसने ऐसी मांग पूरȣ कȧ थी। यह Ĥèतुत ͩकया गया ͩक 

सीएडÞल ूसेल (मǑहलाओं के ͨखलाफ अपराध Ĥकोçठ) को कȧ गई ͧशकायत 

को इस आæवासन के साथ Ǔनपटाया गया था ͩक पǓत और उसके पǐरवार 

के सदèय दहेज के ͧलए कोई और मांग नहȣ ंकरɅगे और इसके बजाय वे 

वैवाǑहक घर मɅ प×नी और उनकȧ नाबाͧलग बेटȣ कȧ देखभाल करɅगे। 

हालाँͩक, कोई भी आæवासन परूा नहȣ ंहुआ। 

4.  ͪवचारण Ûयायालय ने Ǔनàनͧलͨखत मɮुदे तय ͩकये: 

I.  Èया Ĥ×यथȸ ने याͬचकाकता[ के साथ Đूरता से åयवहार ͩकया है 

जैसा ͩक आरोप लगाया गया है? ͧसɮध करने का भार वादȣ पर   

ii.  राहत                

 ͪवचारण Ûयायालय ने पाया ͩक पǓत ɮवारा शपथ लेकर Ǒदए गए 

बयानɉ का प×नी ɮवारा सफलतापूव[क खंडन ͩकया गया। पǐरणामèवǾप 

यह माना गया ͩक पǓत और उसके पǐरवार के ĤǓत कोई Đूरता नहȣ ंथी। 

इसके बजाय, यह पǓत हȣ था जो प×नी के ĤǓत Đूर था। ͪवचारण 



2014:डीएचसीः1685 

 

   ववै.अ. 53/2008                  पçृठ स.ं 4 

Ûयायालय ने Ǔनçकष[ Ǔनकाला ͩक पǓत और उसके पǐरवार ɮवारा 

50,000/- ǽपये के दहेज कȧ मांग कȧ गई थी। यह बात सच पाई गई ͩक 

प×नी केवल 30,000/- ǽपये हȣ जुटा पाई। बɇक लेन-देन के ǐरकॉड[ से पता 

चला ͩक प×नी के ͪपता ने 30,000 ǽपये कȧ राͧश Ǔनकाल लȣ थी और 

मांगी गई पूरȣ दहेज राͧश का भुगतान करने कȧ पूरȣ कोͧशश कȧ थी। 

5.   यह पाते हुए ͩक पǓत, प×नी के ͪवǽɮध लगाए गए ͩकसी भी 

आरोप को साǒबत करने मɅ असमथ[ रहा है तथा इस तØय के मɮदेनजर 

ͩक प×नी ने यह साǒबत करने का भार पूरा कर Ǒदया है ͩक उसके ĤǓत 

Đूरता हुई है, ͪवचारण Ûयायालय ने याͬचका खाǐरज कर दȣ। 

6.    इस Ûयायालय ने पाया ͩक यह अपील वष[ 2005 से लǒंबत है और 

यह अब अɪठाईसवी ंबार सूचीबɮध  है। अपीलकता[ Ǒदनांक 27.11.2012 

से इस Ûयायालय के सम¢ उपिèथत नहȣ ंहुआ है। ͪपछलȣ छह सुनवाईयɉ 

और ͪपछलȣ सात सुनवाईयɉ मɅ भी अपीलकता[ लगातार उपिèथत नहȣ ंहुआ 

है। यह Úयान देन ेयोÊय है ͩक जब मामला सूचीबɮध था, तब से 65% से 

अͬधक समय तक अपीलकता[ Ûयायालय मɅ उपिèथत नहȣ ं हुआ। यह 

वाèतव मɅ मामले के ĤǓत अपीलकता[ के उदासीन Ǻिçटकोण और इसे आग े

बढ़ाने मɅ गैर-गंभीरता को दशा[ता है। अपीलकता[ के मामले मɅ एकप¢ीय 

काय[वाहȣ कȧ जाती है। हालांͩक, अपीलकता[ ɮवारा ͧलͨखत सारांश ǐरकॉड[ 
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पर होने के कारण अपील के गुण-दोष के आधार पर Ǔनण[य के ͧलए इसे 

Úयान मɅ रखा जाता है।  

7.    अपीलकता[ ने दाèताने बनाम दाèतान े एआईआर 1975 एससी 

1534 मɅ सवȾÍच Ûयायालय के आदेश पर भरोसा करते हुए तक[  Ǒदया है 

ͩक Đूरता के कृ×य केवल जीवन, अंग या èवाèØय तक हȣ सीͧमत नहȣ ंहɇ, 

बिãक ĤǓतçठा से भी जुड़ ेहɇ। अपीलकता[ ने तक[  Ǒदया था ͩक प×नी को 

Ûयायालय के सम¢ यह साǒबत करना आवæयक है ͩक पǓत के साथ 

सहवास करते समय उसे शारȣǐरक और मानͧसक खतरे कȧ उͬचत आशंका 

थी; ͩक एकाकȧ घटनाएं या दसूरे पǓत के ĤǓत कभी-कभार भड़क जाना यह 

तय करने का एकमाğ आधार नहȣ ंहो सकता ͩक Èया Đूरता कȧ घटनाएं 

हुई थीं, बिãक ऐसी घटनाओं को पǓत के ĤǓत समĒ åयवहार के Ĥकाश मɅ 

देखा जाना चाǑहए। इस तक[  को मजबूत करने के ͧलए, अपीलकता[ न े

जी.वी.एन. कामेæवर राव बनाम जी. जिÞबलȣ (2002) 2 एससीसी 296 के 

फैसले पर भरोसा ͩकया है। पǓत का यह भी कहना था ͩक उसकȧ प×नी 

अÈसर उसके और उसके पǐरवार के सदèयɉ के साथ झगड़ा करती रहती 

थी; उसे अÈसर डर रहता था ͩक अगर वह उसकȧ मांगɅ परूȣ नहȣ ंकरेगा 

तो प×नी उसे झूठे मामलɉ मɅ फंसा देगी। उÛहɉने अपनी प×नी ɮवारा उनके 

ĤǓत कȧ गई Đूरताओ ंकȧ सूची दȣ थी, िजस पर, यह कहा गया है, ͩक 

ͪवचारण Ûयायालय न ेÚयान नहȣ ंǑदया।   
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8.    ͧलͨखत दलȣलɉ मɅ आगे यह भी कहा गया है ͩक ͪवचारण ने पǓत 

ɮवारा Ĥèतुत ͪवͧभÛन दèतावेजɉ पर ͪवचार नहȣ ंͩकया, बिãक याͬचका को 

खाǐरज करते समय केवल प×नी और उसके ͪपता कȧ गवाहȣ को हȣ Úयान 

मɅ रखा। पुͧलस को दȣ गई ͧशकायतɉ पर भरोसा ͩकया गया है, िजसमɅ 

Ǒदखाया गया है ͩक उसे आ×मह×या करने कȧ धमͩकयां दȣ गई थी;ं तथा 

प×नी को एक कानूनी नोǑटस भेजा गया था, िजसमɅ उसे पǓत के साथ 

रहने के ͧलए कहा गया था, तथा Ǒदनाकं 28.04.1997 को उनके बीच 

समझौता हो गया था। 

9.   इस Ûयायालय का मानना है ͩक अपीलकता[/पǓत Đूरता के ͪवͧशçट 

उदाहरण Ǒदखाने या Ĥमाͨणत करने मɅ स¢म नहȣ ंहै। Đूरता के आरोप को 

साǒबत करने का भार आरोप लगाने वाले प¢ पर है। इसͧलए अपीलकता[ 

को ऐसे सभी दèतावेज और गवाह लाने कȧ आवæयकता थी जो Đूरता के 

आरोपɉ को साǒबत कर सकɅ । केवल आरोप और Ǔनराधार कथन Đूरता का 

मामला बनाने के ͧलए पया[Üत नहȣ ंहɇ। इस Ûयायालय ने पाया ͩक जहां 

तक Ûयायालय के सम¢ Ĥèतुत दèतावेजɉ का Ĥæन है, ͪवɮवान ͪवचारण 

Ûयायालय ने वाèतव मɅ उन पर उͬचत Úयान Ǒदया है। वाèतव मɅ, 

आ¢ेͪपत आदेश मɅ यह दज[ ͩकया गया है ͩक प×नी को पǓत के साथ रहने 

के ͧलए कानूनी नोǑटस भेजा गया था और उसका जवाब था ͩक 

सामंजèयपणू[ वैवाǑहक जीवन का वादा पǓत कȧ दहेज मांगɉ और धमͩकयɉ 
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के कारण भंग हो गया था; इसͧलए उसने धमͩकयɉ से बचने के ͧलए पǓत 

के साथ नहȣं रहने का फैसला ͩकया। इस Ûयायालय का मानना है ͩक 

ͪवचारण Ûयायलय ने याͬचका खाǐरज करने से पहले सभी दèतावेजɉ और 

संपूण[ पǐरिèथǓतयɉ को ǐरकॉड[ मɅ ले ͧलया है।             

10.   ͧलͨखत सारांश मɅ आगे आरोप लगाया गया है ͩक ͪवचारण 

Ûयायलय न े पǓत के ĤǓत Đूरता के ͪवͧभÛन उदाहरणɉ पर ͪवचार नहȣ ं

ͩकया है, िजसके कारण वह ताͩक[ क Ǔनçकष[ पर पहंुचने मɅ ͪवफल रहा है। 

हालांͩक, इस Ûयायालय का मानना है ͩक आ¢ेͪपत आदेश मɅ दोनɉ प¢ɉ 

ɮवारा Ĥèतुत सभी साêयɉ को åयविèथत Ǿप से दज[ ͩकया गया है। 

बेशक, पǓत न े Đूरता के आधार पर तलाक कȧ याͬचका दायर कȧ थी। 

Đूरता साǒबत करने का भार उस पर था। वह इसे साǒबत करने मɅ ͪवफल 

रहा। इसͧलए उसकȧ याͬचका खाǐरज कर दȣ गई। इस Ûयायालय ने रेण ु

बाला बनाम जगदȣप ͬचãलर (2010)171 डीएलटȣ 314 मɅ अͧभǓनधा[ǐरत 

ͩकया गया ͩक Đूरता या पǐर×याग के आधार पर मांगे गए तलाक मɅ 

तØयɉ को उͬचत संदेह से परे साǒबत नहȣ ंͩकया जाना चाǑहए, और ͧसͪवल 

काय[वाहȣ कȧ तरह यह पया[Üत होगा यǑद ऐसे तØय संभावनाओं कȧ 

अͬधकता से साǒबत हो जाएं। उÈत Ǔनण[य मɅ कहा गया है ͩक वैवाǑहक 

मामलɉ और ͧसͪवल काय[वाǑहयɉ मɅ Ûयायालयɉ को सामाÛय मानवीय 

आचरण और Ĥचͧलत तØय-िèथǓत को Úयान मɅ रखते हुए एक सुबोध 
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Ǔनçकष[ पर पहंुचना होता है, भले हȣ प¢कारɉ ɮवारा इसे ͪवशषे Ǿप से 

Ĥèतुत या ͧसɮध न ͩकया गया हो। चंूͩक िèथǓत पहले हȣ तय हो चुकȧ 

थी, इसͧलए पǓत को ऐसे सभी साêय Ĥèतुत करने कȧ आवæयकता नहȣ ं

थी, िजससे यह संदेह से परे èथाͪपत हो सके ͩक प×नी उसके साथ Đूरता 

से पेश आ रहȣ थी। हालाँͩक, इस Ûयायालय न ेपाया ͩक पǓत यह दशा[ने 

के ͧलए कोई भी साêय Ĥèतुत करने मɅ असफल रहा है ͩक Đूरता कȧ कोई 

घटना घǑटत हुई थी। Ĥ×यथȸ ɮवारा Ĥèतुत ͪवͧभÛन पğɉ, दèतावेजɉ से 

केवल यह पता चलता है ͩक पǓत ɮवारा प×नी के साथ Đूरतापूण[ åयवहार 

ͩकया जा रहा था।   

11.  दहेज के Ǿप मɅ दȣ गई राͧश कȧ Ǔनकासी को दशा[ने वाले बɇक लेन-

देन, पǓत के कानूनी नोǑटस के जवाब मɅ प×नी ɮवारा ͩकया गया पğाचार 

तथा प×नी के ͪपता ɮवारा पǓत को ͧलखा गया पğ, िजसमɅ उसने वैवाǑहक 

घर मɅ अपनी बेटȣ कȧ सुर¢ा के ĤǓत अपनी ͬचतंा åयÈत कȧ है, केवल 

प×नी ɮवारा कȧ गई दलȣलɉ कȧ स×यता को साǒबत करते हɇ। 

12.  यह Ûयायालय आ¢ेͪपत आदेश मɅ कोई ğुǑट नहȣ ंपाता है। याͬचका 

ǒबना ͩकसी योÊयता के है और तदनुसार खाǐरज कर दȣ जाती है। 
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Ûया. नजमी वज़ीरȣ  

माच[ 26,2014/डी/एसीएम 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Translation has been done through AI Tool: SUVAS) 

अèवीकरण : देशी भाषा मɅ Ǔनण[य का अनुवाद मुकɮɮमेबाज़ के सीͧमत Ĥयोग हेतु ͩकया 
गया है ताͩक वो अपनी भाषा मɅ इसे समझ सकɅ  एव ंयह ͩकसी अÛय Ĥयोजन हेतु Ĥयोग 
नहȣं ͩकया जाएगा| समèत काया[लयी एव ं åयावहाǐरक Ĥयोजनɉ हेतु Ǔनण[य का अĒेंज़ी 
èवǾप हȣ अͧभĤमाͨणत माना जाएगा और काया[Ûवयन तथा लागू ͩकए जान ेहेतु उस ेहȣ 
वरȣयता दȣ जाएगी। 

 


